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strengths and addresses their struggles, and in | bai doc tha hai hém nay, ngai nhac nhd ho %2&‘
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Paul never tired of reminding the Corinthians | Cérint6 rang su khdn ngoan va quyén nang cua %%%
that the wisdom and power of God were their | Thién Chua la nén tang cta ho. Ngai cling sé& é&
foundation. He would say the same to us | noi diéu twong tu v&i ching ta vi Ngai biét g&%
: D A A% ga R s A g , i) (‘
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only on our own strength and wisdom. We | manh va sy khon ngoan cua chinh minh. é;iQ%
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So let’s expand our thinking today and step
out, trusting in our mighty God. Let’s turn to
him first when we’re concerned about our
loved ones. Let’s pray boldly for God to work
in their lives. And if it takes time to see an
answer, let’s keep praying! God’s power can
change hearts far beyond what we can do on
our own. Our best preaching or persuading, or
even the witness of our lives, can’t compare
with what the power of God can do. To begin,
we need only to trust and pray—and watch to
see what he will do.

nghi va budc ra ngoai, tin cay vao Thién Chua
toan nang cta chang ta. Hiy huéng vé Ngai
trudce tién khi ching ta lo lang vé nhitng ngudi
than yéu caa minh. Hay manh dan ciu nguyén
dé Chtia hanh d6ng trong cudc sdng cua ho. Va
néu can thoi gian dé thiy duoc cu tra loi, hdy
tiép tuc cau nguyén! Quyén ning cua Chula cd
thé thay d6i trai tim vuot xa nhitng gi ching ta
cd thé tu minh lam. Loi giang day hay su
thuyét phuc tot nhat cua chung ta, hay tham chi
la chiing ta cudc doi ching ta, cling khong thé
so sénh véi nhitng gi quyén ning cua Chua c6
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cau nguyén - va nhin xem Ngai s& lam gi. %
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Lay Chda, con tin cay vao quyén nang va tinh %
yéu thuong cua Chual! o 0

“Lord, I trust in your power and love!”
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understanding Jesus’ words lies in today’s first | Chtia? Chia khéa dé hiéu nhitng loi cia Chua
reading from Isaiah. Giésu nam trong bai doc Isaia hdom nay.
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s Bai doc md ta nhing gi duoc goi la nhing | g
= (‘ ) ) cong viéc thuong xo6t vé thé xac: cho ké doi an, %(‘
b The reading describes what have come to be | cho ké rach réi in mic, che ché cho ké vo gia

called the corporal works of mercy: feeding the

_ _ cu, bd thi cho ké nghéo kho (Is 58,7.10). Bang
hungry, clothing the naked, sheltering the

cach thuc hién nhitng cong viéc nay, chung ta
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é;; homeless, gi_ving to the poor (Isaiah 587, 10). | pit chuéc Cha trén troi, la Pang c6 long %ﬁ
& (‘ By performing these works, we imitate our thuong x6t v6 han. y‘, vay, khi moi nguoi nhin 0
é{’ heavenly Father, whose mercy knows no thay nhitng “viéc tot lanh” nay (Mt 5,16), ho

bounds. So when people see these “good
deeds” (Matthew 5:16), they see how God
loves them: with generosity, mercy, and
faithfulness. We believe that God himself
reaches out to people through our actions. He
is helping us display a “family likeness” to
him, and it points anyone who sees us back to
him.

thiy Chuia yéu thuong ho nhu thé nao: véi long
quang dai, long thuong xo6t va su thanh tin.
Ching ta tin rang chinh Thién Chua dén voi
moi nguoi thong qua hanh dong caa chdng ta. ,a&.
Ngai dang giup chung ta thé hién “sy giong %

nhau trong gia dinh” déi véi Ngai va diéu do é&‘
khién bat ky ai nhin thay chung ta cling quay | &
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In a broader way, our works of mercy can also
contribute toward the kind of society that
reflects God’s priorities. How? The mercy we
show people changes our own hearts. We see
other people as beloved children of God, and
that affects the way we act. And people notice.
When, for instance, we sacrifice a night out so
that we can give time or money to the needy,
our corner of the world begins to look a little
{ more like God’s kingdom. When his generosity
= starts to overcome our selfishness or
materialism, we help the people around us see
that something different, something better, is
possible. And, as Isaiah says, our “light shall
break forth like the dawn” (58:8).

What concrete ways can God show his mercy
through you? Start at your parish. It likely has
programs to serve the poor or reach out to
those in need. Maybe you could work at a
homeless shelter or even start an outreach like
% serving lunches at a soup Kkitchen. Get

(‘ involved, and let the light of God’s likeness

shine forth.
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“Father, I want my actions to glorify you!”
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NOi mot cach rong rai hon, cac cong viéc bac
ai cua ching ta ciing c6 thé dong gop vao loai
x& hoi phan anh cac uu tién cia Chla. Bang
cach nao? Long thuong x4t ma chiing ta bay to
v6i moi nguoi s& thay ddi trai tim cua chinh
ching ta. Chang ta xem nhitng ngudi khac la
con yéu dau cua Thién Chua, va didu d6 anh
huéng dén cach ching ta hanh dong. Va moi
ngudi chd y. Ching han, khi ching ta hy sinh
mot budi téi di choi dé co6 thé danh thoi gian
hoac tién bac cho nhimg nguoi ting thiéu, thi
géc thé gisi ciia ching ta bat dau gidng vuong
qudc cua Thién Chéa hon mot chat. Khi sy
quang dai ctia Ngai bit dau chién thing tinh
ich ky hodc chu nghia vat chat cua ching ta,
chdng ta gitp nhirg nguoi xung quanh chdng
ta thy rang diéu gi d6 khac biét, diéu gi d6 tot
hon 1a ¢6 thé. Va, nhu Isaia d3 néi, “anh sang
cua ching ta s€ bung 1én nhu hung dong”
(58,8).

Thién Chda c6 thé bay to long thuong x6t cua
Ngai qua ban qua nhiing céach cu thé nao? Bat
dau tai gido xtr cua ban. N6 c6 thé cd céc
chuong trinh phuc vu ngudi nghéo hoic tiép
can nhimg nguoi ¢6 nhu cau. C6 I ban c6 thé
lam viéc tai mét noi cu tru danh cho nguoi vO
gia cu hodc tham chi bat dau tiép can cong
doéng nhu phuc vu bira trua tai mot nha bép.
Hay tham gia va dé anh sang gidng nhu Thién
Chua toa séang.

Lay Cha, con muén hanh dong cua con ton
vinh Chal

oo

IS

7 G

9

7

=0 e T Tl TR T 0 0 0 TR0 (R0 (e e e e T B T

) Ngudn: the word among us
Chuyen ngir: Linh muc Phaold Vi Bac Thanh, SDD.

Nz

&Y &

5

R0 TR0 R0 e e e S

L (
_(
o
o
_(
o
o
S
o
R
s
()
By
L
R
20
%
e
0

05
iy



